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ОБРАЗ ЛРИЧНОГО ГЕРОЯ У ПОЕМІ ДЖ. БАЙРОНА «ПАЛОМНИЦТВО ЧАЙЛЬД-ГАРОЛЬДА»
Образ Чайльд-Гарольда увійшов у світову літературу як образ нового героя, якого ще не знала література. У ньому втілені найхарактерніші риси освіченої частини молодого покоління епохи Романтизму. Сам Байрон заявляв, що він хотів показати свого героя таким, яким він є тепер і в даній дійсності, хоч було б приємніше і, напевно, легше створити більш привабливого героя. 
«Какие бы возражения ни вызывал в высшей степени непривлекательный характер  Чайльд-Гарольда, он был, во всяком случае, настоящим рыцарем —  «не трактирным  слугой,  а  тамплиером» [3, с. 7].
«Гарольд — дитя воображенья, созданное  мною только ради упомянутой цели. Некоторые совсем несущественные и  чисто  индивидуальные  черты,  конечно,  могут  дать  основание для таких предположений. Но главное в нем, я надеюсь, никаких подозрений не вызовет» [3, с. 4].
 На початку поеми Джордж Гордон Байрон представляє свого героя:
«Жил в Альбионе юноша.
Свой век он посвящал лишь развлеченьям праздным
В безумной жажде радостей и нег…» [3, с. 9].
Гарольд є нащадком давнього і  славного роду (Чайльд — стародавнє найменування юнака шляхетного стану). Здавалося б, він мав бути задоволений життям і щасливий. 
Проте, на початку поеми Чайльд-Гарольд постає сумним і розчарованим. Його тугу зображено як тяжку хворобу розуму й серця. Що ж це за хвороба, що так засмучувала його? Поет акцентує увагу на тому, що Гарольд відчув «повноту пересичення». Він подобався багатьом жінкам, але сам не кохав нікого. Мав достатньо грошей, проте вони не давали йому розради, був «отруєний задоволенням» у розкошах, любовних пригодах і веселощах. 
«Заговорило пресыщенье в нем,
Болезнь ума и сердца роковая,
И показалось мерзким все кругом:
Тюрьмою — родина, могилой — отчий дом» [3, с. 10].
Про розуміння  Байроном того, що духовна ницість, людське зло і насилля заполонили всі країни Європи, свідчить хоча б вибір ним першого епіграфа до поеми, взятого із книги Фужере де Монброна «Космополіт, або Громадянин світу» (1753).
«Мир  подобен  книге, и тот, кто знает
только свою страну, прочитал в ней лишь первую
страницу.  Я же перелистал их довольно много и
все  нашел  одинаково  плохими.  Этот  опыт не
прошел  для  меня  бесследно. Я ненавидел свое
отечество.  Варварство  других  народов, среди
которых я жил, примирило меня с ним» [3, с. 3]. 
Ці слова є ключовими до образу головного героя і до того образу світу, що він побачив. Новий світ, нові країни поступово відкривають йому очі на інше життя, повне страждань та нещасть, і надто далеке від його колишнього світського життя. 
«К несчастью, город, столь пленивший нас,
Вблизи теряет прелесть невозвратно.
Он душит вонью, оскорбляет глаз,
Все черное, на всем подтеки, пятна,
И знать и плебс грязны невероятно.
Любое, пусть роскошное, жилье,
Как вся страна, нечисто, неопрятно.
И  напади чесотка на нее 
Не станут мыться здесь или менять белье» [3, с. 18].
Головна риса Чайльд-Гарольда як художнього образу – його незавершеність, герой покликаний відобразити момент пробудження самосвідомості людини нового часу, яка починає відчувати на собі й у світі, що її оточує, наслідки історичних змін та усвідомлювати трагічні суперечності, які були характерною рисою сучасності. Байрон ставить питання про причини суспільних вад, національного занепаду, замислюється над суперечностями і загадковістю історичного процесу, відчуває глибоке незадоволення собою і розмірковує над значенням своєї творчості. 
Герой Байрона відчуває «світову скорботу», тому що жага до життя, могутні сили, приховані в людині, не мають плідного виходу. Гарольд палко і щиро сприймає реальність, але вона ж і гнітить його. Він постає проти всього світу, відстоюючи своє право на внутрішню індивідуальну свободу, насамперед свободу почуттів [2, с. 288]. 
У перших двох піснях герой та автор зображені як дві суперечності людської душі, проте їх не можна ототожнювати. У них домінують мотиви  розчарування, самотності, утоми, хвороби розуму й серця, невимовного болю та навіть смерті. Чайльд-Гарольд став яскравим типом героя-романтика, утіленням рис Байронового покоління. Між першими двома піснями «Паломництва Чайльд-Гарольда» і третьою та четвертою є істотна різниця. На початку подорожі автор та його герой зовсім не такі, як наприкінці мандрівки (яка, взагалі-то, не завершується). Перші дві пісні насичені історичною конкретикою, реальними фактами із життя різних країн і народів. У них накреслені основні проблеми особистості, що привернули увагу Байрона-романтика: людина і натовп, людина і світ, людина і природа, людина й історія, людина і кохання, людина і культура, людина і її внутрішня сутність [4, с. 313].
З моменту виходу друком «Паломництва Чайльд-Гарольда» читачі ототожнювали героя поеми із самим автором, хоча Байрон категорично заперечував це, наполягаючи на тому, що герой — вигаданий. 
Справді, в автора та його героя дуже багато спільного, навіть у біографії. Однак духовний образ Байрона незмірно багатший і складніший, ніж у створеного ним персонажа.
С. Русова писала : «Мандри Гарольда позбавлені сенсу й мети, бо йому наперед зрозуміло, що святинь у цьому світі немає. Єдине, чого він прагне, — морем вражень заповнити внутрішню порожнечу» [1, с. 216].
[bookmark: _GoBack]Отже, Чайльд-Гарольд — це щира, глибока, хоч і дуже суперечлива людина, що розчарувалася у своєму аристократичному середовищі, біжить від нього та палко шукає нових ідеалів. Такий романтичний герой виявився близьким багатьом поетам. Тому твори Байрона перекладали різними мовами, і навіть виник тип поведінки людини, який дістав назву «байронізм». Цим поняттям стали позначати бунтарську позицію і безмежну скептичність, які були присутні у поведінці героя. 
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